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Après Kolda de mon enfance, un ouvrage en prose paru en 2020 aux Editions 

Salamata, KAMARA Alassane, l’ambassadeur de la littérature franco-africaine, nous 
revient avec  un recueil de poèmes qui confirme la dimension poétique de l’homme tout 
en l’approfondissant tant dans les thèmes abordés qu’au niveau de l’écriture poétique. 
Un poète qui s’inscrit dans la plus pure tradition des grands poètes symbolistes comme 
Théophile GAUTHIER, Stéphane MALLARME, Charles BAUDELAIRE, Léopold Sédar 
SENGHOR. Après nous, le lecteur, en balade dans BALLADES MATINALES, sera 
ébloui par une langue sobre, limpide avec une éclosion d’images virtuelles, sensuelles 
émanant du pouvoir suggestif des mots qui viennent d’un cœur sensible parlant  à des 
cœurs sensibles. C’est sur cette langue qui force l’admiration que vient se superposer 
la poésie Kamarienne. 

KAMARA Alassane a fait ses études primaires à Kolda 
et secondaires au lycée DJIGNABO de Ziguinchor. Titulaire 
d’un diplôme pédagogique, il a été Professeur de Français 
au collège public de Bairo d’Ajuda à Bissau. Après un séjour 
linguistique d’un an et demi à Lisbonne au Portugal, il a 
rejoint la France. À Paris, il a été mécanicien en confection, 
puis opérateur de saisie sur matériel IBM (029-059-3742). À 
Belfort, il a été Educateur technique et Secrétaire d’accueil au 
secours populaire français, Magasinier cariste gestionnaire 
d’entrepôt. À Strasbourg, il a décroché le diplôme de Monteur 

câbleur en Electronique professionnelle à l’AFPA (Association pour la formation 
Professionnelle des adultes). Ensuite, il a travaillé des années comme Technicien 
de qualité des circuits imprimés, Opérateur de fabrication d’appareils de téléphone 
fixe, mobile et autocommutateur à Alcatel. Par ailleurs, à Strasbourg, dans le domaine 
associatif,  KAMARA Alassane a été le Responsable des affaires culturelles. Il a été 
Fondateur et Directeur du cercle des poètes africains. Assermenté, il est, aujourd’hui,  
un collaborateur occasionnel du service public pour le Ministère de la justice de 
France. Il est interprète en dix langues africaines. KAMARA Alassane est membre du 
Cercle des écrivains de Kolda.
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Recueil de poèmes
Après Kolda de mon enfance, un ouvrage en prose paru en 2020 aux Editions 

Salamata, KAMARA Alassane, l’ambassadeur de la littérature franco-africaine, nous 
revient avec  un recueil de poèmes qui confirme la dimension poétique de l’homme tout 
en l’approfondissant tant dans les thèmes abordés qu’au niveau de l’écriture poétique. 
Un poète qui s’inscrit dans la plus pure tradition des grands poètes symbolistes comme 
Théophile GAUTHIER, Stéphane MALLARME, Charles BAUDELAIRE, Léopold Sédar 
SENGHOR. Après nous, le lecteur, en balade dans BALLADES MATINALES, sera 
ébloui par une langue sobre, limpide avec une éclosion d’images virtuelles, sensuelles 
émanant du pouvoir suggestif des mots qui viennent d’un cœur sensible parlant  à des 
cœurs sensibles. C’est sur cette langue qui force l’admiration que vient se superposer 
la poésie Kamarienne. 

KAMARA Alassane a fait ses études primaires à Kolda 
et secondaires au lycée DJIGNABO de Ziguinchor. Titulaire 
d’un diplôme pédagogique, il a été Professeur de Français 
au collège public de Bairo d’Ajuda à Bissau. Après un séjour 
linguistique d’un an et demi à Lisbonne au Portugal, il a 
rejoint la France. À Paris, il a été mécanicien en confection, 
puis opérateur de saisie sur matériel IBM (029-059-3742). À 
Belfort, il a été Educateur technique et Secrétaire d’accueil au 
secours populaire français, Magasinier cariste gestionnaire 
d’entrepôt. À Strasbourg, il a décroché le diplôme de Monteur 

câbleur en Electronique professionnelle à l’AFPA (Association pour la formation 
Professionnelle des adultes). Ensuite, il a travaillé des années comme Technicien 
de qualité des circuits imprimés, Opérateur de fabrication d’appareils de téléphone 
fixe, mobile et autocommutateur à Alcatel. Par ailleurs, à Strasbourg, dans le domaine 
associatif,  KAMARA Alassane a été le Responsable des affaires culturelles. Il a été 
Fondateur et Directeur du cercle des poètes africains. Assermenté, il est, aujourd’hui,  
un collaborateur occasionnel du service public pour le Ministère de la justice de 
France. Il est interprète en dix langues africaines. KAMARA Alassane est membre du 
Cercle des écrivains de Kolda.
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Recueil de poèmes
Après Kolda de mon enfance, un ouvrage en prose paru en 2020 aux Editions 

Salamata, KAMARA Alassane, l’ambassadeur de la littérature franco-africaine, nous 
revient avec  un recueil de poèmes qui confirme la dimension poétique de l’homme tout 
en l’approfondissant tant dans les thèmes abordés qu’au niveau de l’écriture poétique. 
Un poète qui s’inscrit dans la plus pure tradition des grands poètes symbolistes comme 
Théophile GAUTHIER, Stéphane MALLARME, Charles BAUDELAIRE, Léopold Sédar 
SENGHOR. Après nous, le lecteur, en balade dans BALLADES MATINALES, sera 
ébloui par une langue sobre, limpide avec une éclosion d’images virtuelles, sensuelles 
émanant du pouvoir suggestif des mots qui viennent d’un cœur sensible parlant  à des 
cœurs sensibles. C’est sur cette langue qui force l’admiration que vient se superposer 
la poésie Kamarienne. 

KAMARA Alassane a fait ses études primaires à Kolda 
et secondaires au lycée DJIGNABO de Ziguinchor. Titulaire 
d’un diplôme pédagogique, il a été Professeur de Français 
au collège public de Bairo d’Ajuda à Bissau. Après un séjour 
linguistique d’un an et demi à Lisbonne au Portugal, il a 
rejoint la France. À Paris, il a été mécanicien en confection, 
puis opérateur de saisie sur matériel IBM (029-059-3742). À 
Belfort, il a été Educateur technique et Secrétaire d’accueil au 
secours populaire français, Magasinier cariste gestionnaire 
d’entrepôt. À Strasbourg, il a décroché le diplôme de Monteur 

câbleur en Electronique professionnelle à l’AFPA (Association pour la formation 
Professionnelle des adultes). Ensuite, il a travaillé des années comme Technicien 
de qualité des circuits imprimés, Opérateur de fabrication d’appareils de téléphone 
fixe, mobile et autocommutateur à Alcatel. Par ailleurs, à Strasbourg, dans le domaine 
associatif,  KAMARA Alassane a été le Responsable des affaires culturelles. Il a été 
Fondateur et Directeur du cercle des poètes africains. Assermenté, il est, aujourd’hui,  
un collaborateur occasionnel du service public pour le Ministère de la justice de 
France. Il est interprète en dix langues africaines. KAMARA Alassane est membre du 
Cercle des écrivains de Kolda.
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Recueil de poèmes
Après Kolda de mon enfance, un ouvrage en prose paru en 2020 aux Editions 

Salamata, KAMARA Alassane, l’ambassadeur de la littérature franco-africaine, nous 
revient avec  un recueil de poèmes qui confirme la dimension poétique de l’homme tout 
en l’approfondissant tant dans les thèmes abordés qu’au niveau de l’écriture poétique. 
Un poète qui s’inscrit dans la plus pure tradition des grands poètes symbolistes comme 
Théophile GAUTHIER, Stéphane MALLARME, Charles BAUDELAIRE, Léopold Sédar 
SENGHOR. Après nous, le lecteur, en balade dans BALLADES MATINALES, sera 
ébloui par une langue sobre, limpide avec une éclosion d’images virtuelles, sensuelles 
émanant du pouvoir suggestif des mots qui viennent d’un cœur sensible parlant  à des 
cœurs sensibles. C’est sur cette langue qui force l’admiration que vient se superposer 
la poésie Kamarienne. 

KAMARA Alassane a fait ses études primaires à Kolda 
et secondaires au lycée DJIGNABO de Ziguinchor. Titulaire 
d’un diplôme pédagogique, il a été Professeur de Français 
au collège public de Bairo d’Ajuda à Bissau. Après un séjour 
linguistique d’un an et demi à Lisbonne au Portugal, il a 
rejoint la France. À Paris, il a été mécanicien en confection, 
puis opérateur de saisie sur matériel IBM (029-059-3742). À 
Belfort, il a été Educateur technique et Secrétaire d’accueil au 
secours populaire français, Magasinier cariste gestionnaire 
d’entrepôt. À Strasbourg, il a décroché le diplôme de Monteur 

câbleur en Electronique professionnelle à l’AFPA (Association pour la formation 
Professionnelle des adultes). Ensuite, il a travaillé des années comme Technicien 
de qualité des circuits imprimés, Opérateur de fabrication d’appareils de téléphone 
fixe, mobile et autocommutateur à Alcatel. Par ailleurs, à Strasbourg, dans le domaine 
associatif,  KAMARA Alassane a été le Responsable des affaires culturelles. Il a été 
Fondateur et Directeur du cercle des poètes africains. Assermenté, il est, aujourd’hui,  
un collaborateur occasionnel du service public pour le Ministère de la justice de 
France. Il est interprète en dix langues africaines. KAMARA Alassane est membre du 
Cercle des écrivains de Kolda.
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Recueil de poèmes
Après Kolda de mon enfance, un ouvrage en prose paru en 2020 aux Editions 

Salamata, KAMARA Alassane, l’ambassadeur de la littérature franco-africaine, nous 
revient avec  un recueil de poèmes qui confirme la dimension poétique de l’homme tout 
en l’approfondissant tant dans les thèmes abordés qu’au niveau de l’écriture poétique. 
Un poète qui s’inscrit dans la plus pure tradition des grands poètes symbolistes comme 
Théophile GAUTHIER, Stéphane MALLARME, Charles BAUDELAIRE, Léopold Sédar 
SENGHOR. Après nous, le lecteur, en balade dans BALLADES MATINALES, sera 
ébloui par une langue sobre, limpide avec une éclosion d’images virtuelles, sensuelles 
émanant du pouvoir suggestif des mots qui viennent d’un cœur sensible parlant  à des 
cœurs sensibles. C’est sur cette langue qui force l’admiration que vient se superposer 
la poésie Kamarienne. 

KAMARA Alassane a fait ses études primaires à Kolda 
et secondaires au lycée DJIGNABO de Ziguinchor. Titulaire 
d’un diplôme pédagogique, il a été Professeur de Français 
au collège public de Bairo d’Ajuda à Bissau. Après un séjour 
linguistique d’un an et demi à Lisbonne au Portugal, il a 
rejoint la France. À Paris, il a été mécanicien en confection, 
puis opérateur de saisie sur matériel IBM (029-059-3742). À 
Belfort, il a été Educateur technique et Secrétaire d’accueil au 
secours populaire français, Magasinier cariste gestionnaire 
d’entrepôt. À Strasbourg, il a décroché le diplôme de Monteur 

câbleur en Electronique professionnelle à l’AFPA (Association pour la formation 
Professionnelle des adultes). Ensuite, il a travaillé des années comme Technicien 
de qualité des circuits imprimés, Opérateur de fabrication d’appareils de téléphone 
fixe, mobile et autocommutateur à Alcatel. Par ailleurs, à Strasbourg, dans le domaine 
associatif,  KAMARA Alassane a été le Responsable des affaires culturelles. Il a été 
Fondateur et Directeur du cercle des poètes africains. Assermenté, il est, aujourd’hui,  
un collaborateur occasionnel du service public pour le Ministère de la justice de 
France. Il est interprète en dix langues africaines. KAMARA Alassane est membre du 
Cercle des écrivains de Kolda.
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